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အîမနéလမéèမñကáèမêßè ဥပäဒ 

(၂၀၁၅ ခâĈìစé၊ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé  ၂၄    ။) 

၁၃၇၆ ခâĈìစé ၊  တနéခãèလîပညéçäကêßé ၆ ရကé 

(၂၀၁၅ ခâĈìစé  ၊ ဧðပáလ   ၉   ရကé) 

îပညéäထßငéစâလôတéäတßéသညé ဤဥပäဒကàâ îပċßနéèလàâကéသညé။ 

 
အခနéè ( ၁) 

အမညéĈìငéç အဓàပÓßယéäဖßéîပခêကé 

၁။ ဤဥပäဒကàâ အîမနéလမéèမñကáèမêßèဥပäဒ ဟâ äခíတëငéäစရမညé။ 

၂။ ဤဥပäဒတëငéပÞရìàäသß äအßကéပÞ စကßèရပéမêßèသညé äဖßéîပပÞ 

အတàâငéè အဓàပÓßယé သကéäရßကéäစရမညé - 

 (က) Ĉàâငéငæäတßé ဆàâသညéမìß îပညéäထßငéစâသမ×တ îမနéမßĈàâငéငæäတßé 

ကàâဆàâသညé။  

 ( ခ ) အစàâèရအဖëå ç ဆàâသညéမìß îပညéäထßငéစâသမ×တ îမနéမß 

Ĉàâငéငæäတßéအစàâèရ အဖëå çကàâဆàâသညé။ 

 ( ဂ ) ဝနéñကáèဌßန ဆàâသညéမìß îပညéäထßငéစâအစàâèရ äဆßကéလâပé 

äရèဝနéñကáèဌßနကàâဆàâသညé။ 

 (ဃ) အîမနéလမéèမñကáè ဆàâသညéမìß ဝနéñကáèဌßနက îပညéäထßငéစâ 

အစàâèရအဖëå ç၏ သäဘßတãညáခêကéîဖငçé အîမနéလမéèမñကáèအîဖစé 

အမàနé çäïကßéîငßစß ထâတéîပနé သတéမìတéထßèသညéç လမéèမñကáè 

ကàâဆàâသညé။ ယငéèစကßèရပéတëငé ယငéèလမéèမñကáè၏ လမéè 

တစéဘကé တစéခêကéရìà လမéèနယéနàမàတéĈìငéç  ယငéèလမéèမñကáè 

äပíရìà တæတßèမêßèလညéèပÞဝငéသညé။ 

 ( င ) တàရ စÄßနé ဆàâသညéမìß အàမéäမëèတàရ စÄßနéမêßèĈìငéç äတßĉàâငéè 
တàရ စÄßနéမêßèကàâဆàâသညé။ 

The Expressways Law 
( The Pyidaungsu Hluttaw Law No. 24 / 2015) 

The 6th Waning Day of Tagu, 1376 M.E. 
( 9th April, 2015)  

The Pyidaungsu Hluttaw hereby enacts this law. 

Chapter ( I ) 
Title and Definition 

1.This Law shall be called the Expressways Law. 
2.The following expressions contained in this Law shall have 
the meanings given hereunder: 
 (a) State means the Republic of the Union of      
  Myanmar; 
 (b) Government means the Government of the               
  Republic of the Union of Myanmar; 
 (c) Ministry means the Ministry of Construction of 
  the Union Government; 
 (d) Expressway means a highway determined, by        
  notification, as the expressway by the Ministry 
  with the approval of the Union Government. In 
  this expression, the right of way on either side            
  of the expressway and bridges on such                       
  expressway are also included;  
 (e) Animal means domestic animals and wild               
  animals; 
 (f) Motor Vehicle means any vehicle propelled or 
  may be propelled on road by using mechanical 
  power or electric power or any type of energy, 
  totally or partially; 
  



 ( စ )  äမßéäတßéယßĆé ဆàâသညéမìß စကéအßèကàâîဖစéäစ၊ လøပéစစéဓßတéအßè 
ကàâîဖစéäစ၊ စëမéèအငéတစéမêàăèမêàăèကàâ îဖစéäစအßèလâæèäသßéလညéè 
äကßငéè၊ အခêàă çအ၀ကéäသßéလညéèäကßငéè အသâæèîပă၍ လမéèäပí 
တëငé äမßငéèĈìငéသëßèလßသညçé သàâ çမဟâတé äမßငéèĈìငéသëßèလß 
Ĉàâငéသညçé ယßĆéကàâဆàâသညé။ 

 (ဆ) လမéèကëနéရကé ဆàâသညéမìß အîမနéလမéèမñကáèမêßèĈìငéç လမéèမñကáè 
မêßèကàâ ဆကéသëယé ခêàတéဆကéထßèသညéç လမéèအစâအäဝè 
ကàâဆàâသညé။ 

 ( ဇ )  ကãèäîပßငéèလမéè ဆàâသညéမìß အîမနéလမéèမñကáèĈìငçé အîခßè 
လမéèမêßèဆâæသညçéäနရßတëငé äမßéäတßéယßĆéမêßè ကãèäîပßငéè 
ဝငéထëကéသëßèလß Ĉàâငéရနéတညéäဆßကéထßèäသß တæတßèĈìငéç 
လမéèအäဆßကéအအâæကàâဆàâသညé။ 

 ( ဈ ) လမéèတßäပÞငé ဆàâသညéမìß လမéèäဖßကéလâပéäရèအတëကé 
နညéèပညßဆàâငéရß စæခêàနéစæąôနéèĈìငéçအညá äîမဖàâ çတညéäဆßကé 
ထßèäသß တßäပÞငéကàâဆàâသညé။ 

 (ည) လမéèပခâæè ဆàâသညéမìß ယßĆéသëßèလမéè၏ တစéဘကé တစéခêကéစá 
၌ရìàðပáè လမéèတßäပÞငéäပíတëငé äမßéäတßé ယßĆé အäရèäပíရပéနßè 
ĈàâငéရနéĈìငçé လမéèမပêကéစáèäစရနé ထàနéèသàမéèထßèäသß အစàတé 
အပàâငéèကàâဆàâသညé။ 

 ( ဋ ) လမéèဆàâငéèဘâတé ဆàâသညéမìß အîမနéလမéèမñကáè တစéäလøßကé Ĉìငéç 
လမéèဆâæ၊ လမéèခëåမêßèတëငé အကëßအäဝèသàရìàäစရနé äဖßéîပထßè 
သညéç ဆàâငéèဘâတé၊ လမéèąôနéဆàâငéèဘâတé၊ äမßéäတßéယßĆéမêßè 
အĈÎရßယéမîဖစéäစရနé သတàäပè ဆàâငéèဘâတéĈìငéç  စညéèကမéèတကê 
äမßငéèĈìငé သëßèလßĈàâငéäရèအတëကé တßèîမစéခêကé ဆàâငéèဘâတéမêßè 
ကàâဆàâသညé။  

 (g) Road Network  means a group of roads                   
  networking the expressways and the highways; 
 (h) Interchange means the bridge and the road                 
  infrastructure  constructed  to enable  to  access by 
   motor vehicles  at   the junction   of the expressway 
  and other roads; 
 (i)  Embankment  means the bank of earth                   
  constructed  for the  construction of road in accord 
  with technological standard; 

(j)  Road Shoulder means a maintained part situated at 
each side of the motorway to enable the motor         
vehicle park on the embankment in emergency  and 
not to destroy the road; 

(k) Road Signboard means the signboards that indicate 
to know the distance, indicating signboards, warning 
signboards not to cause danger to the motor vehi-
cles, and prohibition signboards for the systematic 
traffic, throughout the expressways, at junctions and 
interchanges; 

(l)  Rest Area means a terminal determined to stop the 
motor vehicles and passengers temporarily; 

(m) Characteristics of  Expressway includes road          
network, interchange, embankment, bridge, culvert,                  
carriageway, road shoulder, road island, drainage, 
mile post or kilometer post, road border post, road 
signboard, warning electronic device, rest area,           
access road or frontage road, guard facilities, toll 
gate, administrative and maintenance centre formed 
on and involved in expressway; 

(n) Expressway Administration Committee means the 
Expressway Administration Committee formed           
under this Law. 
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 ( ဌ ) ယßĆéရပéနßèစခနéè ဆàâသညéမìß äမßéäတßéယßĆéĈìငéç ခရáèသညéမêßè 
äခတÎ ရပéနßèရနé သတéမìတéထßèäသß ရပéနßèစခနéèကàâဆàâသညé။ 

 ( ဍ )  အîမနéလမéèမñကáèအဂüÞရပéမêßè ဆàâရßတëငé အîမနéလမéèမñကáèäပí 
တëငéဖëå çစညéèပÞဝငéသညçé လမéèကëနéရကé၊ ကãèäîပßငéèလမéè၊ 
လမéèတßäပÞငé၊ တæတßè၊ äရထâတéöပနé၊ ယßĆéသëßèလမéè၊ လမéèပခâæè၊ 
လမéèလယéကõနéè၊ äရäîမßငéè၊ မàâငéတàâငé သàâ çမဟâတé ကáလàâမáတßတàâငé၊ 
လမéèနယéတàâငé၊ လမéèဆàâငéèဘâတé၊ သတàäပèîခငéèဆàâငéရß 
အáလကéထäရßနစéကàရàယß၊ ယßĆéရပéနßèစခနéè၊ ဆကéသëယéäရè 
လမéè သàâ çမဟâတé ကâနéထâတéလမéè၊ အကßအကëယé၊ လမéèအသâæèîပăခ 
äကßကéခæäရèစခနéè၊ အâပéခêăပéမĂĈìငçé ထàနéèသàမéèäရèစခနéèတàâ çပÞဝငé 
သညé။ 

 ( ဎ ) အîမနéလမéèမñကáèအâပéခêăပéမĂäကßéမတá ဆàâသညéမìß ဤဥပäဒ အရ 
ဖëå çစညéèထßèäသß အîမနéလမéèမñကáè အâပéခêăပéမĂ äကßéမတáကàâဆàâ 
သညé။ 

 

အခနéè (၂) 

ရညéရëယéခêကéမêßè 

၃။ ဤဥပäဒ၏ ရညéရëယéခêကéမêßèမìß äအßကéပÞအတàâငéèîဖစéသညé - 

 (က) အîမနéလမéèမñကáèမêßèကàâ äဖßကéလâပéîခငéè၊ တàâèခêå çîခငéè၊ ထàနéèသàမéè 
îပăîပငéîခငéèĈìငéç äမßéäတßéယßĆéမêßèသëßèလßမĂကàâ စáမæခန çéခëåîခငéè၊ 
ñကáèïကပé ကëပéကåîခငéè၊ လမéèအသâæèîပăခ äကßကéခæîခငéèတàâ çကàâ 
စနစéတကê äဆßငéရëကéĈàâငéရနé၊ 

 ( ခ ) အîမနéလမéèမñကáèမêßèကàâ အသâæèîပăသãမêßè äဘèအĈÎရßယé 
ကငéèရìငéèäစရနéĈìငéç လမéèလâæîခăæ မĂĈìငéç သကéဆàâငéäသßကàစÃမêßèကàâ 
စĆéဆကéမîပတé äဆßငéရëကéĈàâငéရနé၊ 

  

Chapter ( II ) 
Objectives 

3. The objectives of this Law are as follows: 
(a) to carry out the construction, extension, maintenance 

of the expressways, and management, supervision of 
motor vehicle traffic, and the collection of tolls            
systematically; 

(b) to carry out continuously for the safety of the users of 
the expressways and matters relating to road safety; 

(c) to develop the socio-economic life and to increase 
the living standard of the citizens, to lower transport 
cost by causing speedy and smooth flow of            
passengers and goods through using the expressways; 

(d) to enable to increase and carry out the development 
activities of the State in momentum by networking 
the expressways with the expressways of the              
countries in the region. 

Chapter ( III ) 
Functions  and Powers of the Ministry 

4. The Ministry shall, relating to the expressways, carry out the 
following functions: 

(a) laying down the policies, with the approval of the 
Government, for the modernization and                       
development of the transportation in the State; 

(b) adopting and carrying out the short term and long 
term projects and special projects, with the approval 
of the Government, for construction of the                      
expressways and the creation of road network; 

3 ၃ 



 ( ဂ ) အîမနéလမéèမñကáèမêßèကàâ အသâæèîပă၍ ခရáèသညéĈìငéçကâနéစညé 
စáèဆငéèမĂ îမနéဆနéäခêßäမë çäစîခငéèîဖငéç သယéယãပàâ çäဆßငé စရàတé 
သကéသßကßĈàâငéငæသßèတàâ ç၏ လãမĂစáèပëßèဘဝတàâèတကéðပáè လãäနမĂ 
အဆငéçအတနéè îမငéçမßèလßäစရနé၊ 

 (ဃ) အîမနéလမéèမñကáèမêßèကàâ äဒသတëငéèĈàâငéငæမêßè၏ အîမနéလမéèမñကáè 

မêßèĈìငéç ကëနéရကéခêàတéဆကéîခငéèîဖငçé Ĉàâငéငæäတßé၏ဖëæ çðဖàăèäရè 

လâပéငနéèမêßè အရìàနéအဟâနéîဖငéç တàâèîမāငéçäဆßငéရëကéĈàâငéäစရနé။ 

အခနéè(၃) 

ဝနéñကáèဌßန၏ လâပéငနéèတßဝနéĈìငéçလâပéပàâငéခëငéçမêßè 

၄။  ဝနéñကáèဌßနသညé အîမနéလမéèမñကáèမêßèĈìငéç စပéလêĆéè၍ äအßကéပÞလâပéငနéè 
တßဝနéမêßèကàâ äဆßငéရëကéရမညé− 

 (က) Ĉàâငéငæäတßéအတëငéè လမéèပနéèဆကéသëယéမĂ äခတéမáဖëæ çðဖàăè တàâèတကé 
äစäရèအတëကé အစàâèရအဖëå ç၏ သäဘßတãညáခêကéîဖငéç မãဝÞဒမêßè 
ခêမìတéîခငéè၊ 

 ( ခ ) အîမနéလမéèမñကáèမêßè äဖßကéလâပéäရèĈìငéç လမéèကëနéရကéäပíထëနéè 
လß äစäရèတàâ çအတëကé Ĉìစéတàâ၊ĈìစéရìညéစáမæကàနéèမêßèĈìငéç အထãèစáမæ 
ကàနéèမêßèကàâ အစàâèရအဖëå ç၏ သäဘßတãညáခêကéîဖငéç ခêမìတé 
äဆßငéရëကéîခငéè၊ 

 ( ဂ ) အàမéနáèခêငéèĈàâငéငæမêßèĈìငéç ဆကéသëယéသညéç အîမနéလမéèမñကáèမêßèကàâ 
အစàâèရအဖëå ç၏ သäဘßတãညáခêကéîဖငéç စáမæကàနéèခêမìတé၍ 
äဖßကéလâပéîခငéè၊ 

 (ဃ) အîမနéလမéèမñကáèမêßèဆàâငéရß စáမæကàနéèမêßèကàâ သတéမìတéကßလ 
အတëငéè အäကßငéအထညéäဖßé äဆßငéရëကéĈàâငéရနé ñကáèïကပéîခငéè၊  

 ( င )  အîမနéလမéèမñကáèမêßèäဖßကéလâပéîခငéè၊ တàâèခêå çîခငéè၊ အဆငçéîမāငçé 
တငéîခငéè၊  ထàနéèသàမéèîပăîပငéîခငéè၊  စáမæခန çéခëåîခငéè၊     စညéèကမéè 
ထàနéèသàမéèîခငéè၊ äစßငçéïကညçéñကáèïကပéîခငéè၊ အîခßèလâပéငနéèမêßè 
Ĉìငéç စပéလêĆéè၍  (လမéèဦèစáèဌßန)၁ ကàâ လမéèąôနéîခငéè၊ 

  

(c) adopting the project and constructing the                 
expressways connecting with the neighboring          
countries with the approval of the Government;  

(d) supervising to implement the projects relating to the 
expressways within the stipulated period; 

(e) guiding the (Department of Highways)1 relating to 
the construction, extension, upgrading, maintenance, 
management, keeping discipline, monitoring, and 
other works of expressways; 

(f) cooperating internationally, regionally and bilaterally 
in matters relating to the expressways including the 
construction, extension, upgrading, maintenance, 
management, determining the standard and              
regulation, and doing research of the expressways; 

(g) coordinating with the Ministry of Home Affairs and 
to enable to form the Expressways Police Force for 
the safety and keeping discipline along the              
expressways;  

(h) carrying out other duties relating to the expressway 
assigned by the Government. 

5. The Ministry has the right to exercise the following powers 
to implement this Law: 

(a)  determining and declaring as the expressway with 
the approval of the Government; 

(b)  determining and declaring the right of way, name, 
number, starting place, destination place, the places 
of passing by the expressway, entering  into or            
existing from the expressway, the accessible or          
interchangeable places, the places for tollgate, the 
places of rest area, and other requirements; 
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1. Substituted by the Pyidaungsu Hluttaw Law No.60/2015. 
၁။ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé (၆၀/၂၀၁၅) အရîပငéဆငéသညé။  



 ( စ )  အîမနéလမéèမñကáèမêßèäဖßကéလâပéîခငéè၊ တàâèခêå çîခငéè၊ အဆငéçîမāငéç 
တငéîခငéè၊ ထàနéèသàမéèîပăîပငéîခငéè၊     စáမæခန çéခëåîခငéè၊    စæခêàနéစæąôနéè 
Ĉìငçé စညéèမêĆéèသတéမìတéîခငéè၊ သâäတသနîပăîခငéèအပÞအဝငé 
အîမနéလမéèမñကáèဆàâငéရßကàစÃရပéမêßèတëငé အîပညéîပညéဆàâငéရß၊ 
äဒသဆàâငéရßĈìငéç Ĉàâငéငæအခêငéèခêငéèဆàâငéရß ပãèäပÞငéèäဆßငé 
ရëကéîခငéè၊ 

 (ဆ) အîမနéလမéèမñကáèမêßèတစéäလøßကé äဘèအĈÎရßယé ကငéèရìငéèäရè 
Ĉìငéç စညéèကမéèထàနéèသàမéèäရèအတëကé အîမနéလမéèမñကáèရåတပéဖëå ç 
ဖëå çစညéèĈàâငé ရနé îပညéထåäရèဝနéñကáèဌßနĈìငéç ညāàĈĐငéèäဆßငéရëကéîခငéè၊ 

 ( ဇ ) အစàâèရအဖëå çက တßဝနéäပèအပéသညçé အîမနéလမéèမñကáèဆàâငéရß 
အîခßè လâပéငနéèတßဝနéမêßèကàâ äဆßငéရëကéîခငéè။   

၅။  ဝနéñကáèဌßနသညé ဤဥပäဒကàâ အäကßငéအထညéäဖßéရနé äအßကéပÞလâပéပàâငé 
ခëငçéမêßèကàâ ကêငçéသâæèäဆßငéရëကéခëငçéရìàသညé− 

 (က) အစàâèရအဖëå ç၏ သäဘßတãညáခêကéîဖငéç အîမနéလမéèမñကáèအîဖစé 
သတéမìတéäïကညßîခငéè ၊ 

 ( ခ ) အîမနéလမéèမñကáè၏ နယéနàမàတé ၊ လမéèအမညé ၊ လမéèအမìတé ၊ 

စတငéသညéçäနရß၊  လမéèဆâæèäရßကéရìàသညéçäနရß၊  îဖတéသနéèသëßè 

သညéçäနရßမêßè၊ အîမနéလမéèမñကáèäပíသàâ ç ဝငéîခငéè၊ ထëကéîခငéè၊ 

ဆကéသëယé ကãèäîပßငéèîခငéèîပăĈàâငéသညéç äနရßမêßè ၊  လမéèအသâæè 

îပăခäကßကéခæမညéçäနရßမêßè ၊ ယßĆéရပéနßèစခနéèäနရßမêßèĈìငéç 

အîခßèလàâအပéသညéတàâ çကàâ  သတéမìတéäïကညßîခငéè၊ 

 ( ဂ ) အîမနéလမéèမñကáèမêßè äဖßကéလâပéရနé၊ ထàနéèသàမéèîပăîပငéရနéĈìငéç 

တàâèခêå çရနé လâပéငနéèအစáအစĆéမêßèခêမìတéîခငéè၊ လàâအပéပÞက 

သကéဆàâငéရß  အစàâèရဌßန၊ အစàâèရအဖëå çအစညéè၊ ပâဂÀလàကအဖëå ç 

အစညéèမêßè၊ îပညéတëငéèîပညéပကõမéèကêငéသãမêßèĈìငéç ညāàĈĐငéèäဆßငé 

ရëကéîခငéè၊  

(c) laying down work programmes to construct,             
maintain and extend the expressways, if necessary,                         
coordinating with relevant Government departments, 
Government organizations, private organizations,          
foreign or local experts; 

(d) guiding and supervising for the maintenance of the 
expressways; 

(e) carrying out, in joint venture, with any foreign or    
local economic organization or individual; carrying 
out by concluding contract, allowing to carry out by 
stipulating terms and conditions, relating to the           
construction, extension, maintenance of the                
expressways in accord with the existing laws; 

(f) cooperating and coordinating, with the relevant           
Ministries for land acquisition and removal of the 
building in carrying out the construction and              
extension of the expressways in accordance with law; 

(g) invoicing and importing the necessary vehicles,            
machineries and equipment for using in construction 
and maintenance of the expressways with the approval 
of the Government; 

(h) cooperating with the international organizations,             
regional organizations, and foreign countries in the 
matters of technology exchange and acquiring the aid 
and assistance relating to construction and              
maintenance of expressways;  
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 (ဃ) အîမနéလမéèမñကáèမêßè ထàနéèသàမéèîပăîပငéရနé လမéèąôနéîခငéèĈìငéç 
ñကáèïကပé îခငéè၊ 

 ( င ) အîမနéလမéèမñကáèမêßè äဖßကéလâပéîခငéè၊ တàâèခêå çîခငéè၊ ထàနéèသàမéè 
îပăîပငéîခငéèတàâ çĈìငéç စပéလêĆéè၍ တညéဆåဥပäဒမêßèĈìငéçအညá 
îပညéတëငéèîပညéပ စáèပëßèäရèအဖëå çအစညéèတစéခâခâ သàâ çမဟâတé 
ပâဂÀàăလéတစéဦèဦèĈìငéç ဖကéစပéလâပéကàâငéäဆßငéရëကéîခငéè၊ ပဋàညßĆé 
ခêăပéဆàâ၍ လâပéကàâငéäဆßငéရëကéîခငéè၊ စညéèကမéèခêကéမêßèသတéမìတé 
၍ လâပéကàâငéäဆßငéရëကéခëငéçîပăîခငéè၊ 

 ( စ ) အîမနéလမéèမñကáèမêßè äဖßကéလâပéîခငéèĈìငéç တàâèခêå çîခငéèတàâ çîပăလâပéရß 
တëငé äîမသàမéèယãîခငéèĈìငéç အäဆßကéအအâæဖယéရìßèîခငéèတàâ çကàâ 
တညéဆåဥပäဒမêßèĈìငéçအညá သကéဆàâငéရß ဝနéñကáèဌßနမêßèĈìငéç 
ပãèäပÞငéèညāàĈĐငéè äဆßငéရëကéîခငéè၊ 

 (ဆ) အîမနéလမéèမñကáèမêßè äဖßကéလâပéîခငéèĈìငçé ထàနéèသàမéèîပăîပငéîခငéè 
äဆßငéရëကéရßတëငé အသâæèîပăရနéလàâအပéသညéç ယßĆéယĈÎရßèĈìငéç 
စကéကàရàယßပစÃညéèမêßèကàâ  အစàâèရအဖëå ç၏ သäဘßတãညáခêကéîဖငéç 
îပညéပမì မìßယãတငéသëငéèîခငéè၊ 

 ( ဇ ) အîမနéလမéèမñကáèမêßè äဖßကéလâပéîခငéè ၊ ထàနéèသàမéèîပăîပငéîခငéèĈìငéç 
စပéလêĆéè၍ အîပညéîပညéဆàâငéရß အဖëå çအစညéèမêßè၊ äဒသဆàâငéရß 
အဖëå çအစညéèမêßè၊ îပညéပĈàâငéငæမêßèĈìငéç နညéèပညßဖလìယéîခငéèĈìငéç 
အäထßကéအပæç အကãအညáရရìàäရèဆàâငéရß ကàစÃရပéမêßèပãèäပÞငéè 
äဆßငéရëကéîခငéè၊ 

 ( စê ) အîမနéလမéèမñကáèမêßè äဖßကéလâပéĈàâငéäရèအတëကé ပတéဝနéèကêငé၊ 
လãမĂäရèĈìငéç ကêနéèမßäရè သကéäရßကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéäစîခငéè 
Ĉìငéç ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèကßကëယéäရèလâပéငနéèမêßè äဆßငéရëကé 
îခငéè၊ 

 (ည) အîမနéလမéèမñကáèမêßè äဖßကéလâပéîခငéè၊ ထàနéèသàမéèîပăîပငéîခငéèတàâ ç 
Ĉìငéç စပéလêĆéè၍ သâäတသနလâပéငနéèမêßè äဆßငéရëကéîခငéè၊ 

 ( ဋ )  အîမနéလမéèမñကáèဆàâငéရß ကàစÃရပéမêßèတëငé အîပညéîပညéဆàâငéရß၊ 

äဒသဆàâငéရßĈìငéç Ĉàâငéငæအခêငéèခêငéèဆàâငéရßအဆငéçတàâ çတëငé ပãèäပÞငéè 

äဆßငéရëကéîခငéè။ 

 
(i)  causing to assess the environment, social and health 

impacts, carrying out works for conservation and 
protection of environment to enable to               
construct the expressways; 

(j)  doing research works relating to construction and 
maintenance of expressways; 

(k)  cooperating at the international, regional and         
bilateral levels in the matters relating to                        
expressway. 

6. The Ministry may: 
(a)  form the Expressway Administration Committee 

under the Ministry with the approval of the              
Government for the emergence of adequate road               
network and to implement the expressway projects; 

(b)  in forming the Expressway Administration             
Committee under sub-section (a) , form the               
Expressway Administration Committee comprising 
a Deputy Minister of the Ministry as the Chairman, 
representatives assigned duty by the Region or 
State Government, relevant officers of the 
(Department of Highways)2, representatives from 
the relevant Union Level Ministries, and             
external professionals; 

(c)  determine, by notification, the functions and            
powers of the Expressway Administration               
Committee.  
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2. Substituted by the Pyidaungsu Hluttaw Law No.60/2015. 



၆။  ဝနéñကáèဌßနသညé − 

 (က)  îပညçéစâæäကßငéèမëနéäသßလမéèကëနéရကéîဖစéäပíäစäရè၊ 
အîမနéလမéèမñကáè စáမæကàနéèမêßè အäကßငéအထညéäဖßéရနé 
အîမနéလမéèမñကáè အâပéခêăပéမĂäကßéမတáကàâ  အစàâèရအဖëå ç၏ သäဘß 
တãညáခêကéîဖငéç ၀နéñကáèဌßန၏ လကéäအßကéတëငé ဖëå çစညéèĈàâငéသညé။ 

 ( ခ ) ပâဒéမခëå (က) အရ အîမနéလမéèမñကáè အâပéခêăပéမĂäကßéမတáကàâ 
ဖëå çစညéèရßတëငé ဝနéñကáèဌßနမì ဒâတàယဝနéñကáèတစéဦè ဥက¾ ċအîဖစé         
ပÞဝငé၍ သကéဆàâငéရßတàâငéèäဒသñကáè သàâ çမဟâတé îပညéနယéအစàâèရ          
အဖëå çမì တßဝနéäပèအပéသညéç ကàâယéစßèလìယéမêßè၊ (လမéèဦèစáè              
ဌßန)၂      မì    သကéဆàâငéရßအရßထမéèမêßè၊     îပညéäထßငéစâအဆငéç 
သကéဆàâငéရß ဝနéñကáèဌßနမêßèမì ကàâယéစßèလìယéမêßè၊ îပငéပ ပညß 
ရìငéမêßè Ĉìငéç ဖëå çစညéèĈàâငéသညé။ 

 ( ဂ ) အîမနéလမéèမñကáè အâပéခêăပéမĂäကßéမတá၏ လâပéငနéèတßဝနéမêßèĈìငçé 

လâပéပàâငéခëငçéမêßèကàâ အမàန çéäïကßéîငßစßထâတéîပနé၍ သတéမìတéäပèĈàâငé 

သညé။ 

အခနéè (၄) 

(လမéèဦèစáèဌßန)၃ ၏ တßဝနéĈìငéçလâပéပàâငéခëငéçမêßè 

၇။ (လမéèဦèစáèဌßန)၄ ၏ တßဝနéĈìငéç လâပéပàâငéခëငéçမêßèမìß äအßကéပÞအတàâငéè 
îဖစéသညé - 

 (က) Ĉàâငéငæäတßéအတëငéè လမéèပနéèဆကéသëယéမĂ äခတéမáဖëæ çðဖàăèတàâèတကé 
äစäရèအတëကé ဝနéñကáèဌßနက ခêမìတéထßèသညéç မãဝÞဒမêßèĈìငéç 
အညá အäကßငéအထညéäဖßéäဆßငéရëကéîခငéè၊ 

 ( ခ ) အîမနéလမéèမñကáèမêßè äဖßကéလâပéîခငéè၊ တàâèခêå çîခငéèမêßè၊ 

အဆငéçîမāငéçတငéîခငéèမêßèĈìငéç ထàနéèသàမéèîပăîပငéîခငéè၊ စáမæခနé çခëåîခငéè 

လâပéငနéèမêßèĈìငéç စပéလêĆéè၍ ဝနéñကáèဌßနသàâ ç Ĉìစéတàâ၊ Ĉìစéရìညé 

စáမæခêကéမêßè၊ ဘČßäရèĈìငéçလâပéငနéè အစáအစĆéမêßè äရèဆëåတငéîပ 

îခငéè၊ 

Chapter ( IV ) 
Duties and Powers of the (Department of Highways)3 

 
7. The duties and powers of the (Department of Highways)4  are 
as follows: 

(a) implementing in accord with the policies laid down 
by the Ministry for the modernization and            
development of the transportation in the State; 

 (b) drawing up and submitting the short term and long 
term plans, financial and work programmes to the 
Ministry relating to the works of construction,              
extension, upgrading and maintenance, and                 
management of the expressways; 

(c)  implementing for the completion of the projects             
relating to the expressways within the stipulated           
period; 

(d) maintenance for perpetuation of the                          
expressways; 

(e) growing the specific trees and clearing the                  
dangerous trees within the boundary of the                  
expressways, arranging for the safety of traffic by 
the public; 

(f) determining and declaring the toll rates of the               
relevant expressways with the approval of the              
Ministry; 

(g) declaring the determination for the width of the road, 
the width of the road shoulder, the width of the right 
of way of the expressways, and scrutinizing and                  
supervising whether it fulfil or not in conformity 
with the characteristics of the relevant expressway; 
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3. Substituted by the Pyidaungsu Hluttaw Law No.60/2015. 
4. Substituted by the Pyidaungsu Hluttaw Law No.60/2015. 

၂။ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé (၆၀/၂၀၁၅) အရîပငéဆငéသညé။  
၃။ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé (၆၀/၂၀၁၅) အရîပငéဆငéသညé။ 
၄။ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé (၆၀/၂၀၁၅) အရîပငéဆငéသညé။ 



 ( ဂ ) အîမနéလမéèမñကáèမêßèဆàâငéရß စáမæကàနéèမêßè သတéမìတéကßလ 
အတëငéè ðပáèစáèäရèအတëကé အäကßငéအထညéäဖßé äဆßငéရëကéîခငéè၊ 

 (ဃ) အîမနéလမéèမñကáèမêßè äရရìညéတညéတæçäရèအတëကé ထàနéèသàမéè 
îပăîပငé îခငéè၊ 

 ( င ) အîမနéလမéèမñကáèမêßè၏ နယéနàမàတéအတëငéè သတéမìတéသညçé အပငé 
မêßèစàâကéပêàăèîခငéèĈìငéç အĈÎရßယéရìàäသßအပငéမêßèကàâ ရìငéèလငéèîခငéè၊ 
အမêßè îပညéသãသëßèလßရßတëငé äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèစëß 
သëßèလßĈàâငéရနé စáစĆéäဆßငéရëကéîခငéè၊ 

 ( စ ) သကéဆàâငéရß အîမနéလမéèမñကáèမêßè၏ လမéèအသâæèîပăခ ĈĂနéèထßè 
မêßèကàâ ဝနéñကáèဌßန၏ သäဘßတãညáခêကéîဖငçé သတéမìတé 
äïကညßîခငéè၊ 

 ( ဆ) အîမနéလမéèမñကáèမêßè၏ လမéèအကêယé၊ လမéèပခâæèအကêယé၊ 
လမéèနယéအကêယéသတéမìတéခêကéကàâ äïကညßîခငéèĈìငéç သကéဆàâငéရß 
အîမနé  လမéèမñကáè အဂüÞရပéမêßèĈìငéç îပညéçစâæညáąëတéမĂ ရìà မရìà 
စàစစéñကáèïကပéîခငéè၊ 

 ( ဇ ) အîမနéလမéèမñကáèမêßèကàâ တàâèခêå çရßတëငéလညéèäကßငéè၊ ထàနéèသàမéè 
îပăîပငé ရßတëငéလညéèäကßငéè၊ လမéèမñကáèäပí၌ îဖတéသနéèသëßè 
လßမĂကàâ ယßယáအစáအစĆéအရ ပàတéîခငéè၊ အခêàနéကßလသတéမìတé၍ 
ပàတéထßèîခငéèĈìငéç လမéèပàတéထßèစĆéတëငé သëßèလßရနé လမéèလôå 
äဖßကéလâပéîခငéè၊ 

 ( ဈ ) အîမနéလမéèမñကáèမêßèကàâ îဖတéသနéè၍ တစéစâæတစéရß äဖßကéလâပé 
îခငéè၊ äဆßကéလâပéîခငéèĈìငéç အîမနéလမéèမñကáè၏ နယéနàမàတéအတëငéè 
အäဆßကéအအâæäဆßကéလâပéîခငéè၊ äïကßéîငßဆàâငéèဘâတé စàâကéထã 
îခငéè မêßèအတëကé စàစစéခëငéçîပăîခငéè၊ 

 ( ည) အîမနéလမéèမñကáèမêßè ပêကéစáèîခငéèမì ကßကëယéရနéလàâအပéသညéç 
တßèîမစé ခêကéမêßèထâတéîပနéîခငéè၊ စစéäဆèîခငéè၊ ñကáèïကပéîခငéèĈìငéç 
အäရèယãäစ  ရနéäဆßငéရëကéîခငéè၊ 

  

(h) closing the traffic on the expressway under the             
temporary arrangement, closing it by determining 
the period in extending or doing maintenance of the            
expressways and constructing the diversion for      
traffic while the expressway is closed; 

(i)  scrutinizing and permitting for the penetrating,          
construction of anything across the expressways, 
construction of building, setting up of signboard 
within the right of way an expressway; 

(j) issuing necessary prohibitions, inspection,               
supervision, and causing to take action to protect the 
destruction of the expressways; 

(k) determining and declaring the vehicles which are not 
permitted to drive on the expressways; 

(l) determining and declaring the speed limit under 
which the motor vehicles shall drive on the            
expressways; 

(m) coordinating, as may be necessary, with the                 
relevant Government departments, Government                          
organizations, and private organizations for causing 
to reduce the traffic accidents on the expressways; 

(n) warning, releasing news, supervision and taking                  
action in time for the safety of the public relating to 
the construction and maintenance of the                
expressways. 
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 ( ဋ ) အîမနéလမéèမñကáèမêßèäပíတëငé äမßငéèĈìငé ခëငéçမîပăသညéç ယßĆéမêßè 
ကàâ သတéမìတéäïကညßîခငéè၊ 

 ( ဌ ) အîမနéလမéèမñကáèမêßèäပíတëငé äမßéäတßéယßĆéမêßè äမßငéèĈìငéရ 
မညéç အîမနéĈĂနéèမêßèကàâ သတéမìတéäïကညßîခငéè၊   

 ( ဍ ) အîမနéလမéèမñကáèမêßè၌ ယßĆéမäတßéတဆ ထàခàâကéမĂမêßè 

äလêßçနညéèäစäရèအတëကé သကéဆàâငéရß အစàâèရဌßန၊ အစàâèရအဖëå ç 

အစညéèမêßè၊ ပâဂÀလàက အဖëå çအစညéèမêßèĈìငéç လàâအပéသလàâ ညāàĈĐငéè 

äဆßငéရëကéîခငéè၊ 

 ( ဎ ) အîမနéလမéèမñကáèမêßè äဖßကéလâပéîခငéè၊ ထàနéèသàမéèîပăîပငéîခငéèတàâ ç 
ĈìငéçစပéလêĆéè၍ အမêßèîပညéသã äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäရèအတëကé 
အခêàနé Ĉìငéç တစéäîပèညá သတàäပèîခငéè၊ သတငéèထâတéîပနéîခငéè၊ 
ñကáèïကပéîခငéè Ĉìငéç အäရèယãäဆßငéရëကéîခငéè၊ 

အခနéè(၅) 

စညéèကမéèခêကéမêßèĈìငçé ကန çéသတéခêကéမêßè 

၈။  အîမနéလမéèမñကáèမêßèကàâ အသâæèîပăရßတëငé äအßကéပÞစညéèကမéèခêကéမêßèကàâ 
လàâကéနßရမညé−  

 (က) အîမနéလမéèမñကáèသàâ ç ဝငéîခငéè၊ ထëကéîခငéè၊ ဆကéသëယéကãèäîပßငéè 
သëßèလßîခငéèîပăĈàâငéရနé သတéမìတéထßèသညéç äနရßမêßèတëငé 
လမéèမñကáèĈìငéç ဆကéသëယéတညéäဆßကéထßèသညéç ကãèäîပßငéè 
လမéèမêßèမìတစéဆငéçသß ဝငéîခငéè၊ ထëကéîခငéè၊ ဆကéသëယé 
ကãèäîပßငéèသëßèလßခëငéçîပăîခငéè၊  

 ( ခ ) အîမနéလမéèမñကáè၏ တစéဘကéမì အîခßèတစéဘကéသàâ ç îဖတéသနéè 
သëßè လßရßတëငé သတéမìတéထßèသညéç လမéèäïကßငéèအတàâငéè 
îဖတéသနéèသëßèလßîခငéè၊  

 ( ဂ ) အîမနéလမéèမñကáèäပíတëငé သတéမìတéခêကéမêßèĈìငéç  ကàâကéညáäသß 
äမßéäတßéယßĆéမêßèသß äမßငéèĈìငéîခငéè၊  

  

Chapter ( V ) 
Terms and Conditions, and Restrictions 

 
8. In using the expressways, the following terms and conditions 
shall be complied: 

(a) allowing the entering into, exiting from, accessing 
through interchange which is constructed accessing 
to the expressway at the specified places for enabling 
to enter into, exit from, access to the expressway; 

(b) crossing through the specified route in crossing and 
moving from a side of an expressway to another side; 

(c) driving on the expressway only by the motor vehicles 
which are in conformity with the stipulations; 

(d) complying with the stipulated terms and conditions 
relating to the expressway, from time to time, by the 
Expressway Administration Committee and the 
(Department of Highways)5 . 

9. The other motor vehicles other than the motor vehicles used 
in carrying out the road works on the expressway shall: 

(a) drive within the speed limit stipulated by the Ex-
pressway Administration Committee and the 
(Department of Highways)6 ; 

(b) drive within the warned, indicated and                       
stipulated speed limit at the necessary places and 
road curves; 

(c) drive not more than the stipulated speed limit  for 
safety at the time of bad vision because  of bad 
weather or any other reasons. 
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5. Substituted by the Pyidaungsu Hluttaw Law No.60/2015. 
6. Substituted by the Pyidaungsu Hluttaw Law No.60/2015. 
 



 (ဃ) အîမနéလမéèမñကáèအâပéခêăပéမĂäကßéမတáĈìငçé  (လမéèဦèစáèဌßန)၅  က  
အခÞအßèäလêßéစëß သတéမìတéသညéç အîမနéလမéèမñကáèĈìငçé သကéဆàâငé 
äသß စညéèကမéèခêကéမêßèကàâ လàâကéနßîခငéè။ 

၉။  အîမနéလမéèမñကáèäပí၌ လမéèလâပéငနéèäဆßငéရëကéရßတëငé အသâæèîပăäသß 
äမßéäတßéယßĆéမêßèမìအပ အîခßèäမßéäတßéယßĆéမêßèသညé − 

 (က) အîမနéလမéèမñကáèအâပéခêăပéမĂäကßéမတá သàâ çမဟâတé (လမéèဦèစáèဌßန)၆  
က သတéမìတéသညçé အîမနéĈĂနéèအတëငéèသß äမßငéèĈìငéရမညé၊ 

 ( ခ ) လàâအပéသညéçäနရßမêßè၊ လမéèအäကë çäနရßမêßèတëငé သတàäပè 
ąôနéîပထßèသညéç သတéမìတéအîမနéĈĂနéèအတëငéèသß äမßငéèĈìငéရ 
မညé၊  

 ( ဂ ) ရßသáဥတâဆàâèရëß၍îဖစéäစ၊ အîခßèအäïကßငéè တစéရပéရပé 
äïကßငéçîဖစéäစ၊ îမငéကëငéèမäကßငéèသညéç အခÞမêßèတëငé 
äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèĈàâငéသညéç သတéမìတéအîမနéĈĂနéèထကé 
ပàâမäမßငéèရ။ 

အခနéè (၆) 

ယßĆéရပéနßèစခနéèမêßè 

၁၀။ (လမéèဦèစáèဌßန)၇သညé ဝနéñကáèဌßန၏အတညéîပăခêကéîဖငçé အîမနéလမéèမñကáè 
နယéနàမàတéĈìငéç ဆကéစပéဧရàယßအတëငéèတëငé − 

 (က) ယßĆéရပéနßèစခနéèကàâ တညéäဆßကéîခငéè၊ တညéäဆßကéäစîခငéè 
îပăĈàâငé သညé၊  

 ( ခ ) ယßĆéရပéနßèစခနéèမêßèတëငé ĉâæè၊ äမßéäတßéယßĆéîပငé အလâပéĉâæ၊ 
ဟàâတယé၊ မàâတယé၊ စßèäသßကéဆàâငé၊ äစêèဆàâငé၊ နßèäနခနéèĈìငçé   
ယßĆéရပéနßèစခနéè အတëကé လàâအပéသညéç အäဆßကéအအâæမêßèကàâ 
တညéäဆßကéîခငéè၊ တညéäဆßကéခëငçéîပăîခငéè၊ ယငéèတàâ çကàâ စáမæခန çéခëå 
îခငéè၊ စညéèကမéèခêကéမêßè သတéမìတéîခငéèîပăĈàâငéသညé၊ 

( ဂ ) မàမà၏ ဝနéထမéèမêßè äနထàâငéရနé အàမéရßမêßè၊ အäဆßကéအအâæမêßè 

äဆßကéလâပéĈàâငéသညé။ 

Chapter ( VI ) 
Rest Areas 

 
10. The (Department of Highways)7, with the approval of the 
Ministry, within the right of way of the expressway and its                             
adjacent area may: 
 (a) construct or cause to construct the rest area; 

(b) construct, allow to construct the office, workshop, 
hotel, motel, restaurant, shop, rest room in the rest 
areas and necessary buildings for rest area, manage 
and determine terms and conditions upon them; 

(c) construct housings, buildings to reside by its                 
employees. 

11. The (Department of Highways)8  shall coordinate with the 
relevant Region or State Government and the Union Territory 
Council regarding construction, maintenance, collection of fees, 
management of structures relating to the expressway including 
the rest area structures outside the right of way of the                        
expressway.  
 

Chapter ( VII ) 
Exemptions 

 
12. The ambulances, fire engines and the vehicles used for 
emergency matters are entitled to drive within the speed limit  
for safety specifically stipulated by the (Department of                
Highways)9. 
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7. Substituted by the Pyidaungsu Hluttaw Law No.60/2015. 
8. Substituted by the Pyidaungsu Hluttaw Law No.60/2015. 
9. Substituted by the Pyidaungsu Hluttaw Law No.60/2015. 

၅။ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé (၆၀/၂၀၁၅) အရîပငéဆငéသညé။  
၆။ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé (၆၀/၂၀၁၅) အရîပငéဆငéသညé။ 
၇။ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé (၆၀/၂၀၁၅) အရîပငéဆငéသညé။ 



၁၁။  (လမéèဦèစáèဌßန)၈ သညé အîမနéလမéèမñကáè နယéနàမàတéîပငéပတëငé ယßĆéရပé 
နßèစခနéè အäဆßကéအအâæမêßèအပÞအဝငé အîမနéလမéèမñကáèĈìငçé သကéဆàâငéသညçé အäဆßကé 
အအâæမêßèäဆßကéလâပéîခငéè၊ ထàနéèသàမéèîပăîပငéîခငéè၊ အခäïကèäငëäကßကéခæîခငéè၊ 
စáမæခန çéခëåîခငéèတàâ çĈìငçéစပéလêĆéè၍ သကéဆàâငéရß တàâငéèäဒသñကáè သàâ çမဟâတé îပညéနယéအစàâèရ 
အဖëå çĈìငéç îပညéäထßငéစâနယéäîမäကßငéစáတàâ çĈìငéç ညāàĈĐငéèäဆßငéရëကéရမညé။ 

အခနéè (၇) 

ကငéèလëတéခëငéçမêßè 

၁၂။  လãနßတငéယßĆé၊ မáèသတéယßĆéĈìငéç အäရèäပíကàစÃရပéမêßèအတëကé အသâæèîပă 
သညéç ယßĆéမêßèသညé (လမéèဦèစáèဌßန)၉ က သáèîခßèသတéမìတéသညéç အĈÎရßယéမîဖစéĈàâငé 
သညéç အîမနéĈĂနéèအတëငéè äမßငéèĈìငéခëငéçရìàသညé။ 

၁၃။ တညéဆåဥပäဒ တစéရပéရပéတëငé မညéသàâ çပငéပÞရìàäစကßမã အîမနéလမéèမñကáè 

äပíတëငé  äမßငéèĈìငéခëငçéမîပăသညçé äမßéäတßéယßĆé၊  လìညéèĈìငçé îဖတéသနéèသëßèလßခëငéçမîပă 

သညéç အîခßèယßĆéမêßè äမßငéèĈìငéîခငéè သàâ çမဟâတé ရပéနßèîခငéè၊  လã၊  တàရ စÄßနéမêßè  

îဖတéသနéèသëßèလßîခငéèäïကßငéç လãĈìငçé ပစÃညéèထàခàâကéမĂ သàâ çမဟâတé äသဆâæèမĂîဖစéäပí ပÞက 

ဥပäဒĈìငéçအညá ယßĆéစညéèကမéè၊ လမéèစညéèကမéèလàâကéနß၍ äမßငéèĈìငéသညéç 

äမßéäတßéယßĆé၏ ယßĆéäမßငéèတëငé တßဝနéမရìàäစရ။ 

အခနéè(၈) 

တßèîမစéခêကéမêßè 

၁၄။ အîမနéလမéèမñကáèäပíတëငé လမéèလâပéငနéèäဆßငéရëကéသညéç လâပéသßèမêßè၊ 

တßဝနéယãñကáèïကပéသãမêßè၊ äမßငéèĈìငéခëငéçîပăထßèသညéç äမßéäတßéယßĆéမêßèသëßèလßîခငéè 

မìအပ မညéသãမøäîခလêငéသëßèîခငéè၊ စကéဘáè သàâ çမဟâတé äမßéäတßéဆàâငéကယé စáèနငéè   

သëßèလßîခငéè၊ äထßéလßဂêáကåçသàâ ç  အäĈìèယßĆéîဖငçé သëßèလßîခငéè၊ လìညéèĈìငçé တàရ စÄßနéမêßè 

အပÞအဝငé အîခßèတßèîမစéသညçé ယßĆéမêßèသëßèလßîခငéèĈìငéç အîခßèတစéနညéèနညéèîဖငéç 

အîမနéလမéèမñကáèäပíတëငé îဖတéသနéèîခငéè၊ သëßèလßîခငéè၊ နßèäနîခငéèမîပăရ။ 

13. Notwithstanding anything contained in any existing law, if 
any injury or death arises to human or property because of  
driving or stopping of the motor vehicles, carts or other                  
vehicles which are not allowed for traffic, crossing of human 
and animals, the driver of the motor vehicle who drives in            
compliance with the discipline of vehicle and discipline of road 
in accord with law shall not be liable. 

 
Chapter ( VIII ) 

Prohibitions 
 

14. No person, except the workers, supervisors who are             
working road works, the traffic of motor vehicles allowed to 
drive on the expressway, shall pass, move or halt on the                    
expressway on foot, by riding bicycle or motor cycle, by            
moving with hackney carriage as trawler, and by moving with 
other prohibited vehicles including carts and animals, and by 
any other means. 
15. No person shall carry out any of the following acts: 
 (a) destruction of the characteristics of the expressway; 
 (b) removing the characteristics of the  expressway or  
  causing disturbance to the traffic of the vehicles; 
 (c)  trespassing into the right of way of the expressway; 
 (d)  causing danger to the motor vehicles and passengers 
  using, travelling on the expressway. 
16. No person shall, without the permission of the                 
Ministry and the (Department of Highways)10, carry out any of 
the following acts: 
 (a) tunneling or constructing anything across the                
  expressway; 

11 ၁၁ 

10. Substituted by the Pyidaungsu Hluttaw Law No.60/2015. 
 
 

၈။ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé (၆၀/၂၀၁၅) အရîပငéဆငéသညé။  
၉။ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé (၆၀/၂၀၁၅) အရîပငéဆငéသညé။ 
 



၁၅။ မညéသãမø äအßကéပÞîပăလâပéမĂတစéရပéရပéကàâ မîပăရ − 

 (က) အîမနéလမéèမñကáè အဂüÞရပéမêßèကàâ ပêကéစáèäစîခငéè၊ 

 ( ခ ) အîမနéလမéèမñကáè အဂüÞရပéမêßèကàâ ဖယéရìßèîခငéè  သàâ çမဟâတé  ယßĆé 
သëßèလßမĂကàâ အဟနé çအတßèîဖစéäစîခငéè၊ 

 ( ဂ ) အîမနéလမéèမñကáè၏နယéနàမàတéအတëငéè ကêĄèäကêßéဝငéäရßကéîခငéè၊ 

 (ဃ) အîမနéလမéèမñကáèကàâ အသâæèîပăသëßèလßäနäသß äမßéäတßéယßĆé 
မêßèĈìငéç စáèနငéèလàâကéပÞလßသãမêßèကàâ အĈÎရßယéîဖစéäစîခငéè၊ 

၁၆။ မညéသãမø ဝနéñကáèဌßနĈìငéç (လမéèဦèစáèဌßန)၁၀ ၏ ခëငéçîပăခêကéမရìàဘå   
äအßကéပÞîပăလâပéမĂ    တစéရပéရပéကàâ    မîပăရ−  

 (က) အîမနéလမéèမñကáèကàâ îဖတéသနéè၍ တစéစâæတစéရßäဖßကéလâပéîခငéè 
သàâ çမဟâတé äဆßကéလâပéîခငéè၊ 

 ( ခ ) အîမနéလမéèမñကáè၏ နယéနàမàတéအတëငéè အäဆßကéအအâæäဆßကé 
လâပé îခငéè၊ 

 ( ဂ ) အîမနéလမéèမñကáè၏  နယéနàမàတéအတëငéè ကနéတãèäဖßéîခငéè၊ äîမတãè 
ယã îခငéè၊ 

၁၇။ မညéသãမø äအßကéပÞîပăလâပéမĂ တစéရပéရပéကàâ မîပăရ − 

 (က) အîမနéလမéèမñကáèäဖßကéလâပéîခငéè၊  တàâèခêå çîခငéè၊ ထàနéèသàမéèîပăîပငé 

îခငéè လâပéငနéèäဆßငéရëကéîခငéèတàâ çကàâ äĈìßငéçယìကéîခငéè သàâ çမဟâတé 

ဟနé çတßèîခငéè၊ 

 ( ခ ) အîမနéလမéèမñကáèမêßèäပíတëငé äမßငéèĈìငéသëßèလßခëငéçမîပăရနé 
သတéမìတéထßèသညéç ယßĆé၊ ဘáèအမêàăèအစßè၊ ဝနéတငéအäလèခêàနéပÞ 
ယßĆéကàâ ခëငéçîပăခêကéမရìàဘå äမßငéèĈìငéîခငéè၊ 

 ( ဂ ) အîမနéလမéèမñကáè၏ နယéနàမàတéအတëငéè  အîမနéလမéèမñကáè 

အâပéခêăပéမĂäကßéမတáĈìငéç  (လမéèဦèစáèဌßန)၁၁ ၏ ခëငéçîပăခêကéမရìàဘå 

သစéပငéသáèĈìæ စàâကéပêàăèîခငéè၊     ခâတéîခငéè   သàâ çမဟâတé ဖêကéဆáèîခငéè၊     

(b) construction the structure within the right of way of 
 the expressway; 
(c) digging pond, digging up the ground within the 
 right of way of the expressway. 

17. No person shall carry out any of the following acts: 
(a)  obstructing or hindering construction, extending and 

maintenance of the expressway; 
(b) driving the vehicle, type of wheel, laden weight             

vehicle which is stipulated not to drive on the               
expressway without permission; 

(c) growing, cutting or destruction of tree, crop without 
the permission of the Expressway Administration 
Committee and the (Department of Highways)11,   
clearing  the   trees  determined  as dangerous trees 
by the (Department of Highways)12, and disturbing  
or hindering in clearing the trees for the extension of 
road within the right of way of the expressway; 

(d) setting-up advertising signboard within the right of 
way of the expressway without the permission of the 
(Department of Highways)13. 

 
Chapter ( IX ) 

Offences and Penalties 
 

18. Any person who violates any prohibitions contained in            
section 14 shall, on conviction, be punished with imprisonment 
for a term not exceeding one year, or with fine from a minimum 
of fifty thousand kyats to a maximum of three hundred               
thousand kyats, or with both. 

12 ၁၂ 

11. Substituted by the Pyidaungsu Hluttaw Law No.60/2015. 
12. Substituted by the Pyidaungsu Hluttaw Law No.60/2015. 
13. Substituted by the Pyidaungsu Hluttaw Law No.60/2015. 

၁၀။ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé (၆၀/၂၀၁၅) အရîပငéဆငéသညé။  
၁၁။ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé (၆၀/၂၀၁၅) အရîပငéဆငéသညé။ 
 



  (လမéèဦèစáèဌßန) ၁၂ က အĈÎရßယéရìàသညéဟâ သတéမìတéäသß 
သစéပငéမêßèကàâ ရìငéèလငéèîခငéè Ĉìငéç လမéèတàâèခêå çရနéအတëကé 
သစéပငéမêßèကàâ ရìငéèလငéèရßတëငé äĈìßငéçယìကéîခငéè သàâ çမဟâတé 
ဟနé çတßèîခငéè၊ 

 (ဃ) အîမနéလမéèမñကáè၏ နယéနàမàတéအတëငéè (လမéèဦèစáèဌßန)၁၃ ၏ 

ခëငéçîပăခêကéမရìàဘå äïကßéîငßဆàâငéèဘâတé စàâကéထãîခငéè။ 

အခနéè(၉) 

îပစéမĂĈìငéçîပစéဒဏéမêßè 

၁၈။  မညéသãမဆàâ ပâဒéမ ၁၄ ပÞ တßèîမစéခêကéတစéရပéရပéကàâ äဖßကéဖêကéကêĄèလëနé 
äïကßငéè îပစéမĂထငéရìßèစáရငéîခငéèခæရလøငé ထàâသãကàâ တစéĈìစéထကéမပàâäသß äထßငéဒဏé 
îဖစéäစ၊ အနညéèဆâæè ကêပéငÞèäသßငéèမì အမêßèဆâæè ကêပéသâæèသàနéèအထàäငëဒဏéîဖစéäစ၊ 
ဒဏéĈìစéရပéလâæèîဖစéäစ ခêမìတéရမညé။ 

၁၉။ မညéသãမဆàâ ပâဒéမ ၁၅ ပÞတßèîမစéခêကéတစéရပéရပéကàâ äဖßကéဖêကéကêĄèလëနé 
äïကßငéè îပစéမĂထငéရìßèစáရငéîခငéèခæရလøငé ထàâသãကàâ သâæèĈìစéထကéမပàâäသß äထßငéဒဏé 
îဖစéäစ   အနညéèဆâæè ကêပéĈìစéသàနéèမì   အမêßèဆâæè   ကêပéသàနéè ၂၀    အထàäငëဒဏéîဖစéäစ၊ 
ဒဏéĈìစéရပéလâæèîဖစéäစခêမìတéရမညçéအîပငé အîမနéလမéèမñကáèဆàâငéရß ပစÃညéèပêကéစáè ဆâæèĉĂæèမĂ 
ရìàပÞက ပစÃညéèပêကéစáèဆâæèĉĂæèမĂ တနéဖàâèကàâ äပèäလêßéäစရမညé။ 

၂၀။  မညéသãမဆàâ ပâဒéမ ၁၆ ပÞတßèîမစéခêကéတစéရပéရပéကàâ äဖßကéဖêကéကêĄè 

လëနéäïကßငéè îပစéမĂထငéရìßèစáရငéîခငéèခæရလøငé ထàâသãကàâ သâæèĈìစéထကéမပàâäသß äထßငéဒဏé 

îဖစéäစ၊ အနညéèဆâæè ကêပéတစéသàနéèမì အမêßèဆâæè ကêပéတစéဆယéသàနéèအထà äငëဒဏéîဖစéäစ၊ 

ဒဏéĈìစéရပéလâæèîဖစéäစခêမìတéရမညçéအîပငé အîမနéလမéèမñကáèဆàâငéရß ပစÃညéèပêကéစáè ဆâæèĉĂæèမĂ 

ရìàပÞက ပစÃညéèပêကéစáèဆâæèĉĂæèမĂတနéဖàâèကàâ äပèäလêßéäစရမညé။ 

၂၁။  မညéသãမဆàâ ပâဒéမ ၁၇ ပÞတßèîမစéခêကéတစéရပéရပéကàâ äဖßကéဖêကéကêĄèလëနé 

äïကßငéè  îပစéမĂထငéရìßèစáရငéîခငéèခæရလøငé  ထàâသãကàâ äîခßကéလထကéမပàâäသß äထßငéဒဏé 

îဖစéäစ၊ အနညéèဆâæè ကêပéငÞèäသßငéèမì   အမêßèဆâæè   ကêပéငÞèသàနéèအထàäငëဒဏéîဖစéäစ၊    

ဒဏéĈìစéရပéလâæèîဖစéäစ ခêမìတéရမညéçအîပငé အîမနéလမéèမñကáèဆàâငéရß ပစÃညéèပêကéစáè 

ဆâæèĉĂæèမĂရìàပÞက ပစÃညéèပêကéစáèဆâæèĉĂæèမĂတနéဖàâèကàâ äပèäလêßéäစရမညé။ 

19. Any person who violates any prohibitions contained in           
section 15 shall, on conviction, be punished with imprisonment 
for a term not exceeding three years, or with fine from a              
minimum of two hundred thousand kyats to a maximum of 
twenty hundred thousand kyats, or with both, and he shall be 
caused to compensate the value for the damage and loss of the 
property relating to the expressway, if any. 
20. Any person who violates any prohibitions contained in           
section 16 shall, on conviction, be punished with imprisonment 
for a term not exceeding three years, or with fine from a             
minimum of one hundred thousand kyats to a maximum of ten 
hundred thousand kyats, or with both, and he shall be caused to 
compensate the value for the damage and loss of the property 
relating to the expressway, if any. 
21. Any person who violates any prohibitions contained in              
section 17 shall, on conviction, be punished with imprisonment 
for a term not exceeding six months, or with fine from a              
minimum of fifty thousand kyats to a maximum of five hundred 
thousand kyats, or with both, and he shall be caused to compen-
sate the value for the damage and loss of the property relating 
to the expressway, if any. 
22. Any person who violates any provisions contained in this 
Law or any provisions contained in any rules, notifications,            
orders issued under this Law shall, if the specific penalty is not 
provided for such offence, on conviction, be punished with             
imprisonment for a term not exceeding three months, or with 
fine from a minimum of thirty thousand kyats to a maximum of 
three hundred thousand kyats, or with both, and he shall be 
caused to compensate the value for the damage and loss of the 
property relating to the expressway.  

13 ၁၃ 

၁၂။ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé (၆၀/၂၀၁၅) အရîပငéဆငéသညé။  
၁၃။ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé (၆၀/၂၀၁၅) အရîပငéဆငéသညé။ 
 



၂၂။ မညéသãမဆàâ ဤဥပäဒပÞîပဌßနéèခêကé သàâ çမဟâတé ဤဥပäဒအရ ထâတéîပနé 
သညéç နညéèဥပäဒမêßè၊ အမàနé çäïကßéîငßစß၊ အမàနé çတစéခâခâပÞ îပဌßနéèခêကé တစéခâခâကàâ 
ဆနé çကêငé လêငé ထàâîပစéမĂအတëကé သáèîခßèîပစéဒဏé îပဌßနéèမထßèပÞက ထàâသãကàâ 
သâæèလထကéမပàâäသß äထßငéဒဏéîဖစéäစ၊ အနညéèဆâæèကêပéသâæèäသßငéèမì အမêßèဆâæè 
ကêပéသâæèသàနéèအထà äငëဒဏéîဖစéäစ၊ ဒဏéĈìစéရပéလâæèîဖစéäစ ခêမìတéရမညéçအîပငé 
အîမနéလမéèမñကáèဆàâငéရß ပစÃညéèပêကéစáèဆâæèĉĂæèမĂ တနéဖàâèကàâ äပèäလêßéäစရမညé။ 

အခနéè (၁၀) 

အäထëäထë 

၂၃။ အစàâèရဌßန၊ အစàâèရအဖëå çအစညéè၊ ပâဂÀလàကအဖëå çအစညéè တစéခâခâသညé 
မàမàဌßန၊ အဖëå çအစညéè၏ လâပéငနéèလàâအပéခêကéအရ    အîမနéလမéèမñကáèကàâ îဖတéသနéè၍ 
äîမäပí äîမäအßကéတëငé  ပàâကéလàâငéèဆကéသëယéîခငéè၊  လøပéစစéဓßတéအßèလàâငéè    
ဆကéသëယéîခငéè၊ ဆကéသëယéäရèလàâငéèမêßè ဆကéသëယéîခငéèĈìငéç äîမßငéèäဖßကéလâပéîခငéèမêßè 
îပăလâပéလàâပÞက ဝနéñကáèဌßနĈìငéç ñကàăတငéညāàĈĐငéè၍ ခëငéçîပăခêကéရရìàမìသß äဆßငéရëကéရမညé။ 

၂၄။  ဤဥပäဒ ပâဒéမ ၁၈၊ ပâဒéမ ၂၁ Ĉìငéç ပâဒéမ ၂၂ ပÞ îပစéမĂမêßèကàâ ရåအäရèပàâငéäသß 
îပစéမĂမêßèအîဖစé သတéမìတéသညé။ 

၂၅။ (လမéèဦèစáèဌßန)၁၄ Ĉìငçé îမနéမßĈàâငéငæရåတပéဖëå çတàâ çသညé ဤဥပäဒပÞ îပစéမĂမêßè 
မîဖစéပëßèäရèအတëကé အသàပညßäပèäရè၊ တßèဆáèကßကëယéäရè၊ äစßငçéïကညçé äလçလß 
äရèĈìငçé îပစéမĂမêßèîဖစéပëßèပÞက ဥပäဒĈìငçéအညá အäရèယãäရèအတëကé ပãèäပÞငéè äဆßငéရëကé 
ရမညé။ 

၂၆။ (လမéèဦèစáèဌßန)၁၅ သညé အîမနéလမéèမñကáèမêßèĈìငéç စပéလêĆéè၍                     
အîမနéလမéèမñကáè အâပéခêăပéမĂäကßéမတáကàâ တßဝနéခæရမညé။ 

၂၇။ ဤဥပäဒအရ အîမနéလမéèမñကáèလâပéငနéèမêßè äဆßငéရëကéရနéအလàâ çငìß 

ခနé çအပéသညéç သàâ çမဟâတé တßဝနéäပèအပéထßèသညéç အဖëå çအစညéèမêßè၊ ပâဂÀàăလéမêßèသညé 

အîမနéလမéèမñကáèဆàâငéရß လâပéငနéèတßဝနéမêßè ထမéèäဆßငéäနသညéç အခêàနéတëငé 

îပညéသã çဝနéထမéèဟâ မìတéယãရမညé။  

၂၈။ ဤဥပäဒပÞ îပċßနéèခêကéမêßèကàâ အäကßငéအထညéäဖßé äဆßငéရëကéရßတëငé - 

 (က) ဝနéñကáèဌßနသညé နညéèဥပäဒ၊ စညéèမêĆéèĈìငçé စညéèကမéèမêßèကàâ  

အစàâèရအဖëå ç၏  သäဘßတãညáခêကéîဖငéç ထâတéîပနéĈàâငéသညé။ 

Chapter ( X ) 
Miscellaneous 

23. If any Government department, Government organization 
or private organization is desirous of connecting pipeline,              
connecting electricity power cable line, and constructing            
drainage above or underground by crossing the expressway    
according to the work requirement of its department or                  
organization, it shall carry out only when obtaining the                  
permission in coordination with the Ministry in advance. 
24. The offences contained in section 18, 21 and 22 of this Law 
are determined as the cognizable offences. 
25. The (Department of Highways)14 and the Myanmar Police 
Force shall, in order not to occur the offences contained in this 
Law, cooperate in providing the public awareness, prevention, 
monitoring and taking action in accord with law if they occur,. 
26. The (Department of Highways)15 shall be responsible to the 
Expressway Administration Committee regarding the             
expressways. 
27. The organizations, persons appointed or assigned duty in 
order to carry out works of the expressway under this Law shall 
be presumed as the public servants while they are carrying out 
the functions and duties relating to the expressway. 
28. In implementing the provisions contained in this Law: 

(a) the Ministry may issue the rules, regulations and            
by-laws with the approval of the Government; 

(b) the Ministry may issue the notifications, orders,              
directives and procedures; 

 

14 ၁၄ 

14. Substituted by the Pyidaungsu Hluttaw Law No.60/2015. 
15. Substituted by the Pyidaungsu Hluttaw Law No.60/2015. 
 

၁၄။ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé (၆၀/၂၀၁၅) အရîပငéဆငéသညé။  
၁၅။ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé (၆၀/၂၀၁၅) အရîပငéဆငéသညé။ 



 
   

 ( ခ ) ဝနéñကáèဌßနသညé အမàနé çäïကßéîငßစß၊ အမàနé ç၊ ąôနéïကßèခêကéĈìငéç 
လâပéထâæèလâပéနညéèမêßèကàâ ထâတéîပနéĈàâငéသညé။ 

 ( ဂ ) (လမéèဦèစáèဌßန)၁၆ သညé အမàနé çĈìငéç ąôနéïကßèခêကéမêßèကàâ 
ထâတéîပနéĈàâငéသညé။  

………………………………………………………………………… 

îပညéäထßငéစâသမ×တîမနéမßĈàâငéငæäတßé ဖëå çစညéèပâæအäîခခæဥပäဒအရ ကõĈéâပé လကéမìတé  
äရèထàâèသညé။   

 

     

                                 (ပâæ)          သàနéèစàနé 

 Ĉàâငéငæäတßéသမ×တ        

 îပညéäထßငéစâသမ×တîမနéမßĈàâငéငæäတßé 

 

(c) the (Department of Highways)16may issue orders and 
directives. 

 
—————————————————————— 

I hereby sing under the Constitution of the Republic of the             
Union of Myanmar. 
 
 
 

      
(Sd.) Thein Sein 

President  
Republic of the Union of Myanmar 

 

15 ၁၅ 

16. Substituted by the Pyidaungsu Hluttaw Law No.60/2015. 
 
 

၁၆။ îပညéäထßငéစâလôတéäတßé ဥပäဒအမìတé (၆၀/၂၀၁၅) အရîပငéဆငéသညé။  


